
Рішення 

Вченої ради Хмельницького національного університету з питання 

«Про готовність кафедри германської філології та перекладознавства до 

акредитації освітньо-професійної програми «Германська філологія та 

перекладознавство: перша – англійська, друга – німецька» 

за спеціальністю В11 Філологія (за спеціалізаціями)  

галузі знань В Культура, мистецтво та гуманітарні науки 

другого (магістерського) рівня вищої освіти» 

від 29.01.2026р. 

 

 

Заслухавши та обговоривши інформацію гаранта освітньо-професійної 

програми (ОПП), професора кафедри германської філології та перекладознавства 

Юлії Бойко щодо готовності до акредитації ОПП «Германська філологія та 

перекладознавство: перша – англійська, друга – німецька» за спеціальністю В11 

Філологія (за спеціалізаціями), а саме за спеціалізацією B11.041 Германські мови 

та літератури (переклад включно), перша – англійська галузі знань В Культура, 

мистецтво та гуманітарні науки другого (магістерського) рівня вищої освіти»,  

Вчена рада відзначає: 

– на кафедрі германської філології та перекладознавства проведено 

самооцінювання ОПП «Германська філологія та перекладознавство: перша – 

англійська, друга – німецька» за спеціальністю В11 Філологія (за 

спеціалізаціями), а саме за спеціалізацією B11.041 Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська галузі знань В Культура, мистецтво та 

гуманітарні науки другого (магістерського) рівня вищої освіти за «Критеріями 

оцінювання якості освітньої програми», викладеними у «Положенні про 

акредитацію освітніх програм, за якими здійснюється підготовка здобувачів 

вищої освіти», затвердженому наказом МОН України від 11 липня 2019 року 

№ 977; 

– у процесі самооцінювання виявлено, що кадрове, навчально-методичне,  

матеріально-технічне та інформаційне забезпечення відповідають «Критеріям 

оцінювання якості освітньої програми». 

 

Враховуючи викладене вище, Вчена рада ухвалила: 

1. Інформацію проф. Юлії Бойко взяти до відома. 

2. Продовжити роботу кафедри германської філології та перекладознавства 

з підготовки до акредитації ОПП «Германська філологія та перекладознавство: 

перша – англійська, друга – німецька» за спеціальністю В11 Філологія (за 

спеціалізаціями), а саме за спеціалізацією B11.041 Германські мови та літератури 

(переклад включно), перша – англійська галузі знань В Культура, мистецтво та 



гуманітарні науки другого (магістерського) рівня вищої освіти, а саме: 

2.1. Проводити анкетування здобувачів вищої освіти, науково-педагогічних 

працівників кафедри, інших груп стейкголдерів та обговорення результатів 

анкетувань на засіданнях кафедри; сформувати банк пропозицій та рекомендацій 

стейкголдерів щодо подальшого удосконалення змісту ОПП «Германська 

філологія та перекладознавство: перша – англійська, друга – німецька», які 

врахувати при оновлені ОПП. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення ОПП, 

завідувач кафедри германської філології та перекладознавства Євген Долинський. 

Термін виконання: постійно. 

2.2. Систематично оновлювати зміст освітніх компонентів ОПП та їх 

методичне забезпечення з урахуванням наукових досягнень у сфері германської 

філології та перекладознавства, а також сучасних практик в галузі освіти 

спеціальності, зокрема за результатами підвищення кваліфікації, стажування 

викладачів. Активізувати роботу із опублікування у фахових виданнях наукових 

здобутків викладачів групи забезпечення на ОПП відповідно до освітніх 

компонентів, які вони викладають. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення ОПП,  

завідувач кафедри германської філології та перекладознавства Євген Долинський. 

Термін виконання: постійно. 

2.3. Активізувати наповнення модульного середовища для навчання 

актуальними навчально-методичними матеріалами освітніх компонентів за ОП. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення ОПП, 

завідувач кафедри германської філології та перекладознавства Євген Долинський. 

Термін виконання: постійно. 

2.4. Активно залучати роботодавців, професіоналів-практиків до реалізації 

освітнього процесу за ОПП, розвивати співпрацю із представниками академічної 

спільноти, з фахівцями сфери германської філології та перекладознавства. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення ОПП, 

завідувач кафедри германської філології та перекладознавства Євген Долинський, 

декан факультету міжнародних відносин і права Юрій Мудрик. 

Термін виконання: постійно. 

2.5. Сприяти професійному розвитку викладачів, які забезпечують освітній 

процес на ОПП, шляхом їх участі у програмах підвищення кваліфікації та 

стажування, у тому числі й у закордонних установах. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення ОПП, 

завідувач кафедри германської філології та перекладознавства Євген Долинський,  

начальник Центру післядипломної освіти Леся Матвійчук, проректор з науково-

педагогічної роботи Катерина Скиба. 

Термін виконання: постійно. 



2.6. Продовжувати наповнювати сайт кафедри германської філології та 

перекладознавства інформаційним контентом за результатами реалізації ОПП та 

напрямами роботи кафедри. Оформити підписку на англо- та німецькомовну 

періодику. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення освітнього 

процесу за ОПП, завідувач кафедри германської філології та перекладознавства 

Євген Долинський, начальник Центру цифрових технологій Юрій Кльоц; директор 

бібліотеки Олена Айвазян. 

Термін виконання: постійно. 

2.7. Активізувати академічну мобільність (зовнішню та внутрішню) 

здобувачів вищої освіти за ОПП. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення освітнього 

процесу за ОПП, начальник відділу міжнародних зв’язків Людмила Ремішевська, 

проректор з науково-педагогічної роботи Катерина Скиба. 

Термін виконання: постійно. 

2.8. Сприяти залученню здобувачів вищої освіти до неформальної та дуальної 

освіти за ОПП. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко та група забезпечення освітнього 

процесу за ОПП, завідувач кафедри германської філології та перекладознавства, 

Євген Долинський, декан факультету міжнародних відносин і права Юрій Мудрик. 

Термін виконання: постійно. 

2.9. Розширювати сфери та напрями інтернаціоналізації ОПП та міжнародну 

співпрацю із закордонними ЗВО. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко, завідувач кафедри германської 

філології та перекладознавства Євген Долинський, декан факультету міжнародних 

відносин і права Юрій Мудрик, проректор з науково-педагогічної роботи Катерина 

Скиба. 

Термін виконання: постійно. 

2.10. Модернізувати матеріально-технічну базу кафедри Германської 

філології та перекладознавства згідно з рекомендаціями стейкголдерів шляхом 

закупівлі спеціалізованого ПЗ (CAT-tools) для розвитку цифрових компетентностей 

здобувачів. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко, завідувач кафедри германської 

філології та перекладознавства Євген Долинський, декан факультету міжнародних 

відносин і права Юрій Мудрик, начальник планово-фінансового відділу Олена 

Заржицька. 

3. Забезпечити введення до електронної бази Національного агентства із 

забезпечення якості вищої освіти відомостей про самооцінювання, заяви про 

акредитацію. 

Відповідальні: гарант ОПП Юлія Бойко, керівник Відділу ліцензування, 



 


